
ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 1 

ACADEMICIA 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 2 

ACADEMICIA 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 3 

ACADEMICIA 

ACADEMICIA  
A n  I n t e r n a t i o n a l  

M u l t i d i s c i p l i n a r y  

R e s e a r c h  J o u r n a l      
 (Double  B lind Refereed & Reviewed International  Journal )   

 

                     

SR. 

NO. 

P A R T I C U L A R 
PAGE 

NO 

DOI NUMBER 

1.  

A STUDY OF STRESS AND ITS IMPACT 

ON JOB SATISFACTION OF SCHOOL 

TEACHERS IN VADAMARACHI 
 

Priya K 

16-25 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00958.1 

2.  

TEACHING CREATIVE THINKING TO 

SECONDARY SCHOOL STUDENTS 

THROUGH INDEPENDENT EDUCATION 

IS A PRESSING ISSUE 

 

Sohiba Mirkhayitova, Gavhar Shodiyeva, 

Mamura Irmatova 

26-31 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00913.1 

 

3.  

IMPLEMENTATION OF ENGLISH INTO THE 

MULTICULTURAL AND MULTILINGUAL 

EDUCATIVE ENVIRONMENT OF UZBEKISTAN 

 

Abdullaeva Komila Timurovna 

32-38 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00914.3 

4.  

BEGINNING SCHEMES IN UZBEK FOLK 

TALES 

Elbek Jumanov 

39-46 

 

10.5958/2249-7137.2020.00915.5 

5.  

TRADITIONAL FEATURES OF THE POEM 

"HUSN-U DIL" (BEAUTY AND HEARTS) 
 

Аbdurahmonova Olmosxon Ilhomjon qizi 

47-50 

 

10.5958/2249-7137.2020.00916.7 

 

6.  

ELECTROLYTES FOR DC ELECTRO-

CEMICAL POLISHING 

Rakhmatov Bekhzod Rakhimovich, 

Yakhyayev Umar Abdikhakimovich, Bozorov 

Ilyos Abduraxmonovich 

51-57 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00917.9 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 4 

ACADEMICIA 

7.  

LEVELS OF DEVELOPMENT OF PUPILS 

IN THE FINE ART AND TECHNOLOGY OF 

THE INDIVIDUAL APPROACH 

 

Khairov Rasim Zolimkhon, Kuychieva 

Zamira Unarovna 

58-64 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00918.0 

8.  

PROBLEMS OF URBAN-TYPE 

SETTLEMENTS IN THE CENTRAL ASIAN 

REGION CASE STUDY: REPUBLIC OF 

UZBEKISTAN   

 

Muminova Kamola Rakhmatullaevna 

65-72 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00919.2 

9.  

THE ROLE OF WATER SUPPLY SOURCES 

IN SHAPING THE LANDSCAPE OF 

HISTORICAL CITIES IN UZBEKISTAN 

 

Adilova Madina 

73-78 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00920.9 

10.  

HAPPINESS AMONG HIGHER EDUCATION 

ACADEMCIANS: A DEMOGRAPHIC 

ANALYSIS 
 

Prof. (Dr.) Ritu Gandhi Arora 

79-90 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00996.9 

11.  

PROBLEMS OF ANTHROPOGENESIS AND 

SOME CONSIDERATIONS ON 

PALEOANTHROPOLOGICAL 

DISCOVERIES FOUND IN UZBEKISTAN 
 

Omonov Anvarbek Murodovich 

91-97 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00906.4 

12.  

SURFACE IDENTIFICATION METHODS USED 

IN LAND MANAGEMENT AND LAND 

CADASTRE 

 

Teshaboeva Nodira Djuraevna 

98-103 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00907.6 

 

13.  

THE EMERGENCE OF NEW PROBLEMS IN 

THE STUDY OF PROBLEMS IN GEOMETRY 

Saipnazarov Shaylovbek Aktamovich, 

Salimov Dilmurat Tajiyevich, 

Omonov Alisher Toshpo’lat o’g’li 

104-09 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00909.X 

 

14.  

WAYS TO FORM A SENSE OF PATRIOTISM IN 

THE ELIMINATION OF CRIME 

 

Dosumkhodjaev Farukh Abdirazakovich 

110-14 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00910.6 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 5 

ACADEMICIA 

15.  

EASTERN THINKERS 'VIEWS ON THE 

FORMATION OF MORAL QUALITIES 

THROUGH NATURE AND ANIMALS IN THE 

EDUCATION OF PRESCHOOL CHILDREN 

 

Madina Ahmadjanovna Rasulhojeva 

115-18 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00911.8 

 

16.  

BIOECOLOGICAL PROPERTIES OF 

NEMATODES OF THE SUB-ORDER 

FILARIAT SKRJABINI, 1915 - MAMMAL 

PARASITES IN VARIOUS BIOCENOSES 

OF UZBEKISTAN 

 

Said Dadayev, Kalandar Abdullayevich  

Saparov 

119-29 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00912.X 

 

17.  

WORKING ON WORDS MEANING IN THE 

SPEECH OF KARAKALPAK LANGUAGE 

IN PRIMARY SCHOOL STUDENTS 

Olimjon Eshimbetov 

130-34 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.01001.0 

 

18.  

MONEY SUPPLY AND ITS IMPACT ON 

EXCHANGE RATE DURING 1980 – 2011 IN 

NIGERIA  

Emeka. J. Okereke, Ezeji .E Chigbu,  

Ofili Obinna Augustine 

135-45 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00959.3 
 

19.  

FUZZY-DETERMINISTIC MODELS OF 

UNDERGROUND WATER INTAKE FOR-

MATION PROCESSES 

Seytnazarov Kuanishbay Kenesbaevich, 

Aytanov Anvar Kidirbaevich, Djoldasbaeva 

Aqsulu Bagitovna 

146-50 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00969.6 

20.  

CIVIL SOCIETY IS THE MOST PERFECT, 

HIGHEST STAGE OF HUMAN SOCIETY 

Utemuratov M.A, Daumenov B.A, Abdreymov 

Yu.T 

151-55 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00970.2 

 

21.  

THE ROLE OF MARKETING IN REGIONAL 

DEVELOPMENT OF THE REPUBLIC OF 

UZBEKISTAN 

 

Kholmurotov Fozil Saribaevich 

156-60 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00971.4 

 

22.  

THEORETICAL BACKGROUND OF THE IDEA 

OF CO-LEARNING THE LANGUAGE AND 

CULTURE 

Uteshova Zernegul Khurmetullaevna 

161-65 

 

10.5958/2249-7137.2020.00972.6 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 6 

ACADEMICIA 

23.  

PECULIARITIES OF ENGLISH AND 

KARAKALPAK POETRY IN NATIONAL 

PICTURE OF THE WORLD 

 

Usenova Gulmira Abillaevna 

166-76 

 

10.5958/2249-7137.2020.00973.8 

24.  

PRODUCTIVE POTENTIAL OF SCHWYZ 

BREED COWS OF DIFFERENT 

INDUSTRIAL TYPE AND GENOTYPE 

 

Ashirov Murodilla Eshonkulovich,  

Soatov Utkir Rajabovich 

177-82 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00974.X 

25.  

ANALYSIS OF TERMS CONSISTING OF 

COMMON LITERARY  WORDS RELATED 

TO THE PROBLEMS OF 

SPECIALIZATION OF MEANING 

 

Khudayberganova Nazokat Rakhimovna 

183-93 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00975.1 

 

26.  

ECONOMIC EFFICIENCY OF 

MODERNIZATION AND DEVELOPMENT OF 

WATER FACILITIES IN AGRICULTURE 

 

Shoxo'jaeva Zebo Safoevna, 

Mamanazarova Nasiba Juraevna 

194-200 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00976.3 

 

27.  

A STUDY ABOUT THE NATURAL DYE USING 

BIXA ORELLANA ON KHADI COTTON 

FABRIC WITH FRAGRANCE FINISH 

 

P. Nithya, P.Sasikala 

201-05 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00997.0 

 

28.  

EXPERIMENTAL ANALYSIS OF ROLLER 

MACHINE TRANSMISSION MECHANISMS 

 

Abdukarimov Abdusalom,  

Saydokulov Ismail Khakimjonovich,  

Abdullajonov Asrorbek Abdurakhmon Ugli 

206-13 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00985.4 

 

29.  

COMMUNICATIVE CULTURE AND 

PRAGMALINGUISTIC FEATURES OF 

INTERPERSONAL COMMUNICATION 

 

Saydullayeva Surayyo Serajiddinovna 

214-19 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00986.6 

30.  

ANCIENT MUSICAL CULTURE OF CENTRAL 

ASIA 

 

Yuldashev Akmal Aliyevich 

220-25 

 

10.5958/2249-7137.2020.00987.8 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 7 

ACADEMICIA 

31.  

THE VALUE AND ROLE OF INTERACTIVE 

METHODS IN THE DEVELOPMENT OF 

INFORMATION TECHNOLOGY IN 

PRIMARY SCHOOL PUPIL 

 

Komilova Zulkhumor Khakimovna, Nazirjonova 

Farangiz Sukhrob kizi 

226-33 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00988.X 
 

32.  

LINGUISTIC AND PRAGMATIC FEATURES OF 

SPEECH ACTS IN THE STUDY OF FOREIGN 

LANGUAGES: A CRITICAL THEORY OF 

UNDERSTANDING THE WORLD 

 

Azimova Sayyora Xusanboyevna 

234-40 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00989.1 

33.  

DIRECTION OF HIGHER MUSIC EDUCATION 

- A METHOD OF WORKING ABOUT STUDIES 

WITH STUDENTS IN THE CLASS OF PIANO 

 

Mamirova Odinakhon Karimjon Qizi 

241-46 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00990.8 

 

34.  

METHODS OF DEVELOPING SPEECH 

CULTURE IN THE NATIVE LANGUAGE 

OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS 

 

Z. B. Turimbetova, Karakalpakstan, Nukus 

247-54 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00921.0 

35.  

THE IN VIVO ACCLIMATIZATION OF 

CHERRY ROOTSTOCK KRYMSK 5 (VSL-2) 

MICROPROPAGATED ON DIFFERENT 

CULTURE MEDIA 

 

Abduramanova Salomat Khudaybergenovna 

255-58 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00922.2 

36.  

ORGANIZATIONAL COMMITMENT IN THE 

COMMERCIAL BANKS IN SRI LANKA: A 

STUDY OF RELATIONSHIP BETWEEN JOB 

SATISFACTION & PERFORMANCE  

 

U.W.M.R. Sampath Kappagoda 

259-70 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00960.X 

 

37.  

HISTORIOGRAPHY OF THE ARCHAEO-

LOGICAL STUDY OF THE EARLY MEDIEVAL 

SETTLEMENTS OF NAKHSHAB (SOUTHERN 

SOGD) 

Egamberdiev F.P 

271-74 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00991.X 

38.  

 SPECIFIC ASPECTS OF THE DEVELOPMENT 

OF CIVIL SOCIETY AT A NEW STAGE OF 

DEVELOPMENT OF UZBEKISTAN 

 

A.A. Abdurakhmonov 

275-78 

 

10.5958/2249-7137.2020.00992.1 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 8 

ACADEMICIA 

39.  

FORMATION OF INHERITANCE CHARTER IN 

ISLAM 

 

S.Masayitov 

279-84 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00993.3 

 

40.  

IMPLEMENTATON OF INNOVATIONS IN 

THE SYSTEM OF HIGHER EDUCATION IN 

UZBEKISTAN 

 

Parmanov Sobir Adilovich 

285-91 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00994.5 

 

41.  

AN IMPORTANT FACTOR IN THE 

DEVELOPMENT OF A DEMOCRATIC 

SOCIETY IN UZBEKISTAN - SOCIO-

SPIRITUAL VALUES 

 

Nabiev Mansur Jamkhur Ugli 

292-98 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.01002.2 

42.  

SPECIFIC FEATURES OF TEACHING 

MATHEMATICS IN PRIMARY SCHOOL 

STUDENTS 

 

Botirova Nasiba Djurabaevna,   

Tojimatova Sevara Ibrokhimovna 

299-305 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00995.7 
 

43.  

AGROTECHNICS AND ADVANTAGES OF 

SILKWORM FEEDING ON THE BASIS OF 

FOREIGN TECHNOLOGY 

 

Ismatullaev Khakim Turakulovich,  

BekkamovChorshanbiIsmailovich 

306-10 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00923.4 

44.  

PRACTICAL IMPORTANCE OF SCIENCE, 

EDUCATION AND DEVELOPMENT OF 

MODERN SUNSHINE PHOTO ELEMENTS IN 

PHYSICAL EXPERIMENTAL CLASSES 

 

Sattorov Murodbek Rustamovich 

311-16 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00924.6 
 

45.  

A STUDY OF NEW MEDIA COMMUNICATION 

THROUGH PUBLIC DOMAIN AND 

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY  

 

Dr. G. Anita 

317-22 

 

10.5958/2249-7137.2020.01000.9 

 

46.  

SEMANTIC STRUCTURE OF PHRAS-

EOLOGIES 

 

Ganieva Shodiya Azizovna 

323-26 

 

10.5958/2249-7137.2020.00925.8 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 9 

ACADEMICIA 

47.  

LEXEMAS OF SCIENCE AND EDUCATION 

IN THE WORKS OF REPRESENTATIVES 

OF JADIDISM 

 

Rakhmatullaeva Dilafruzkhan Shukhratovna 

327-30 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00926.X 

48.  

FORMATION OF TERRITORIAL TRANS-

PORTATION NETWORK FOR OPTIMI-

ZATION OF LOAD FLOWS IN THE 

REGION 

 

Kuziev Abdimurot Urokovich 

331-39 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00927.1 

 

49.  

LEXICAL FEATURES OF THE SPEECH 

PORTRAIT OF UZBEK MOTHERS AT 

VARIOUS AGES 

 

Umarova Nodira Ikromovna 

340-46 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00928.3 

50.  

USING THE CAPABILITIES OF VIRTUAL 

LABORATORIES IN THE EDUCATIONAL 

PROCESS 

 

Muradova Firuza Rashidovna 

347-52 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00929.5 

51.  

THE PERSPECTIVES OF THE HERBAL 

TERPENOID APPLICATION IN YIELD 

INCREASING OF AGRICULTURAL 

PRODUCTS 

 

Zakirov Salahuddin Khoshimovich, 

Muhidova Zulfiya Shabzalovna, 

Atamirzaev Nodirbek Gafurdjonovich 

353-57 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00930.1 

52.  

PECULIARITIES OF MODERN EMBROIDERY 

IN KASHKADARYA REGION 

 

Khayitboboeva Khurshida Pirmakhmatovna 

358-64 

 

10.5958/2249-7137.2020.00931.3 

53.  

RARE SPECIES OF ASTRAGALUS IN THE 

FERGANA VALLEY 

 

Foziljonov Shukrullo Fayzullo ugli 

365-69 

 

10.5958/2249-7137.2020.00932.5 

54.  

A SURVEY OF HYBRIDIZATION OF ABC 

FOR OPTIMIZATION OF CONTINUOUS 

FUNCTIONING 

 

Nahed Mansour, Ameera Jaradat 

370-79 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00961.1 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 10 

ACADEMICIA 

55.  

COMPARATIVE ANALYSE OF CASES IN 

THE TURKIC LANGUAGES 

 
Abdurakhmonova Mukaddas Tursunalievna, 

Kholmanova Zulkhumor Turdievna, Tosheva 

Dildora Abdumalikovna, Alovutdinova 

Nodira 

380-99 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00977.5 

56.  

WRITING AND ORTHOGRAPHIC RULES - 

THE BASIS OF LANGUAGE DEVELOPMENT 

 

Kholmonova Z.T, Abdurakhmonova M. T, 

Kholmurodova M. 

400-14 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00978.7 

57.  

METHODS OF TEACHING A FOREIGN 

LANGUAGE TO STUDENTS BASED ON 

MOBILE TECHNOLOGIES 

 

Esemuratov Bakhyt Aitjanovich 

415-18 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00979.9 

58.  

DEVELOPING STUDENTS‟ READING SKILLS 

BASED ON AUTHENTIC TEXTS 

 

Djumabaeva Venera Tursinbaeva 

419-21 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00980.5 

59.  

EFFICIENCY OF HORMONE REPLACEMENT 

THERAPY IN PREVENTION MENOPAUSAL 

THERAPY 

 

Zaripova D.Ya, Sharipova R.G 

422-26 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00981.7 

 

60.  

METHODOLOGICAL BASIS OF THEO-

RETICAL STRUCTURE AND LEXIC COM-

PETENCE IN TEACHING TERMINOLOGY 
 

Xazratova Zukhra Mamaraimovna 

427-32 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00982.9 

61.  

IRRITABLE BOWEL SYNDROME: A NEW 

LOOK AT THE PROBLEM 
 

Makhmudova L.I, Akhmedova N.Sh 

433-38 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00983.0 

 

62.  

NATIONAL POLICY 

 

Xudayberdiev Xursand Xudayberdievich 

439-42 

 

10.5958/2249-7137.2020.00984.2 

63.  

IMPLEMENTATION AND IMPACT OF 

SARFAESI ACT 2002 
 

Mr.Vinod Kumar, Dr. Rajiv Khosla 

443-53 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00998.2 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 11 

ACADEMICIA 

64.  

EFFECTS OF TREATMENT OF SOIL IN 

DIFFERENT METHODS AND DEEPS ON 

AGROPHYSICAL PROPERTIES OF SOIL 

AND CROP YIELD 
 

Khasanova Feruza Marifovna,  

Karabaev Ikromjon Turaevich, 

Аkhmadaliev Abbosbek Usmanalievich 

454-58 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00933.7 

 

65.  

EXPRESSION OF THE REALITIES AND 

PEOPLE OF THE WAR PERIOD THROUGH 

MYTHOLOGICAL IMAGES  
 

Nurullaeva Sarvinoz Majidovna,  

Uraeva Darmon Saidakhmedovna 

459-63 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00934.9 

66.  

GROWTH AND DEVELOPMENT OF 

SECONDARY CROPS IN AREAS SUBJECT TO 

IRRIGATION EROSION 

 

Juraev Mukimjon Yakubdjanovich, 

Khosilbekov Jaloliddin Kamoliddinugli, 

Atabaeva Mamura Sadirdinqizi 

464-67 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00935.0 

67.  

PROBLEMS ASSOCIATED WITH EXPOSORTI 

OF SMALL BUSINESS ENTITIES IN THE 

CONTEXT OF THE PANDEMIC AND THEIR 

EFFECTIVE SOLUTIONS 

 

Musayeva Shoira Azimovna, Tursunmurodov 

Sirojiddin Musaffarovich 

468-72 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00936.2 

68.  

AGROPHYSICALAND AGROCHEMICAL 

PROPERTIES OF INFLUENCE OF RECYCLED 

SOYA AND SOIL OF THE FIELD 

Eshonkulov Jamoliddin Saporboy ugli, Shamsiyev 

Akmal Sadirdinovich, Kamilov Bakhtiyor Sultanovich, 

Ashirov Yusufboy Rakhimberganovich 

473-77 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00937.4 

69.  

WAYS OF FORMATION OF PERSONAL 

CREATIVITY 

 

To`rayeva Nargiza Zokirjanovna,  

To’lqinova Xojiraxon Ikromjon qizi 

478-81 

10.5958/2249-7137.2020.00938.6 

70.  

EFFECTS OF HALAXYPHOP-R-METHYL AND 

INDOXACARB PESTICIDES ON THE 

STRUCTURE OF THE INTERNAL ORGANS OF 

RATS 

M. J. Parpieva, D. S. Tuychieva, M. G. Numonjonov 

482-86 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00939.8 

 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 12 

ACADEMICIA 

71.  

CARRYING OUT OF SANITARY AND 

EDUCATIONAL WORK, INDIVIDUAL AND 

PROFESSIONAL HYGIENE OF THE ORAL 

CAVITY ALONG WITH APPLICATION 

"R.O.C.S. MEDICAL MINERALS » 

 

U.A. Fozilov 

487-89 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00940.4 
 

72.  

AGRICULTURAL DEVELOPMENT IS THE 

BEST KEY FACTOR FOR FOOD SECURITY 

 

Jonibek Farmanov, Jamshid Kadirov, 

Asliddin Anvarov 

490-94 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00941.6 
 

73.  

ALP AND TOGGENBURG GOATS BREEDING, 

FEEDING TECHNOLOGY DURING MILKING 

AND CHEMICAL COMPOSITION OF GOAT 

MOUTH MILK 

 

Khidirov Karim Imomnazarovich,  

Ruziev Rakhmonqul Istamovich, 

Davronov Bakhtiyor Hasanovich 

495-502 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00942.8 

74.  

A STUDY OF ELEPHANTS TRADE DURING 13 

CENTURY B.C -1796, BEFORE ARRIVAL OF 

THE BRITISH IN JAFFNA 

 

Dr.K.Arunthavarajah 

503-10 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00962.3 
 

75.  

A PIECE FROM THE HISTORY OF THE ART 

OF PUBLIC SPEAKING 

 

Ahmedova Hikmatkhon Tursunovna 

511-15 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00943.X 

 

76.  

A STUDY OF THE CREATION OF THE АNBAR 

ОТIN 

 

Pardaeva Nigora Koysinbaevna 

516-20 

 

10.5958/2249-7137.2020.00944.1 

77.  

LITERARY GENRES 
 

Zaripova Rushana Robertovna, Boynazarov 

Bahriddin Bobokhonovich, Usanova Bahoroy 

Eshpo’latovna 

521-24 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00945.3 

 

78.  

THE CONCEPT OF THE LITERARY 

ENVIRONMENT AND ITS MAIN SIGNS 

 

Mukaddaskhon Tojiboyeva Abdurakhimovna, 

Shahnoza Azimjonova Dilshodbek kizi 

525-30 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00946.5 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 13 

ACADEMICIA 

79.  

THE ISSUE OF ATTITUDE TO THE 

CREATIVITY OF FITRAT 

 

Bektasheva Gulbahor Rayimjonovna 

531-38 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00947.7 

80.  

CLOUD TECHNOLOGIES IN ISLAMIC 

EDUCATION INSTITUTIONS 

 

Alimjon Dadamuxamedov,  

Xodjayeva Mavlyuda, Jumayev Turdali 

539-54 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00948.9 

81.  

TECHNOLOGY OF FEEDING AND STORAGE 

OF ALPINE AND TOGGENBURG BREED 

GOATS FOR MEAT 

 
Kholikov Sherzod Abduhamidovich, Ruziev 

Rahmon Istamovich,  

Aliev Tofik Khabibovich 

555-61 

 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00949.0 

 

82.  

PEDAGOGICAL INTEGRATION AS A MEANS 

OF FORMING PROFESSIONALLY IMPOR-

TANT QUALITIES AMONG STUDENTS OF A 

MEDICAL UNIVERSITY 

 

Atoeva Mekhriniso Farkhodovna, 

Safarova Rakhima Sattorovna 

562-67 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00950.7 

83.  

THE IMPORTANCE OF USING A NEW 

PEDAGOGICAL CONCEPT IN THE RAPID 

AND EFFECTIVE TEACHING OF A FOREIGN 

LANGUAGE AT THE PRESENT TIME 

Umarova Sayyora khonSobitovna 

568-72 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00951.9 

84.  

LEXICAL TYPOLOGY, INTER-

CONVERSION AND LEXICO-GRAPHIC 

INTERPRETATION OF ZOONYMS IN 

UZBEK AND ENGLISH 

 

Farmonov Bekzod Begmatovich 

573-77 

10.5958/2249-7137.2020.01003.4 

 

85.  

EFFECT OF GENTLE HATH YOGIC 

PRACTICE`S ON GENERAL WELL BEING 

AMONG PARAMILITARY PERSONS 

Lokesh Choudhary 

578-82 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00999.4 

 

86.  

COMPUTER OPPORTUNITIES IN THE 

DEVALOPMENT OF THE THEORY OF 

MUSICAL LITERACY 

 

583-89 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00952.0 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 14 

ACADEMICIA 

Gofurov Mirmuhsin Kamoldinovich 

87.  

TREATMENT OF PATIENTS WITH GINGIVAL 

RECESSION IN COMBINATION WITH 

DENTOALVEOLAR ANOMALIES AND 

DEFORMITIES AFTER SURGERY 

 

Sabirov E.E, Boymuradov Sh.A 

590-94 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00953.2 

88.  

THE MENTIONING OF KINGS IN 

CLASSICAL LITERATURE 

 

Pardaeva Iroda Mamayunusovna 

595-98 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00954.4 

89.  

BOBUR IS A TYPICAL REPRESENTATIVE 

OF A RULING PERSON HIS SPIRITUAL 

CHARACTER 

 

Dilora Rajabova 

599-602 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00955.6 
 

90.  

DAIRY PRODUCTIVITY OF DROMEDARIES 

BY SEASON OF THE YEAR 

 

Eshmuratova Sulukhan Tulegenovna 

603-06 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00956.8 

91.  

THE TERMINOLOGY OF CONSTRUCTION AT 

TECHNICAL UNIVERSITIES AND ITS 

TEACHING METHODOLOGY 

 

Bazarov Bunyod 

607-10 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00957.X 

92.  

THE RARE SOURCES RELATED WITH 

THE HISTORY OF NAQSHBANDIYA-

MUJADDIDIYA IN THE 18-19 CENTURIES 

 

Amonov Mekhrojiddin Uzbekovich 

611-18 

 

10.5958/2249-7137.2020.00963.5 

93.  

URAL-ATRAU THEME IN KARAKALPAK 

HISTORICAL SONG (THE EXPERIENCE 

OF HISTORICAL AND FOLKLORE 

STUDIES OF FOLK POETRY) 

 

E.E. Kanaatov 

619-25 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00964.7 

94.  

THE DEVELOPMENT OF A HEALTHY 

CULTURE OF LIVING FOR STUDENTS-

YOUNGSTERS THROUGH PHYSICAL 

EDUCATION AND SPORTS AS A 

PEDAGOGICAL PROBLEM 

 

626-31 

 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00965.9 

 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 15 

ACADEMICIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

R. S. Shukurov 

95.  

SCIENTIFIC-METHODICAL STUDY OF 

SUPPORT FOR SOCIAL INNOVATIONS IN THE 

SOCIAL PROTECTION SYSTEM OF THE 

POPULATION 

 

Khusanova Khiriniso Tayirovna 

632-37 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00968.4 

 

96.  

THE NECESSITY OF ZIYARAH TOURISM IN 

THE SPIRITUAL PERFECTION OF PEOPLE 

 

Bakhtiyorovich Umid Sobirov 

638-42 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00966.0 

97.  

THE ROLE OF ELECTRONIC-BOOKS IN 

DEVELOPING ENGLISH LANGUAGE 

LESSONS‟ EFFICIENCY: E-BOOKS, EBOOKS‟ 

AIM IN THE ELEMENTARY CLASSROOM 

 

Valiyeva Shaxlo Akmalovna,  

Yunusova Yorqinoy Bahodir qizi 

643-48 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.00967.2 

98.  

USING THE "CREATIVITY" METHOD IN 

ONLINE LESSONS (BASED ON 5TH 

GRADE LITERATURE CLASS) 
 

Sulaymonova   Nafisa   Sattorovna, 

Pardayeva Dilora  Ilyos kizi   

649-55 

 

 

10.5958/2249-7137.2020.01004.6 

 

99.  

CATALYTIC SYNTHESIS OF ACETONE 

FROM ACETYLENE 

 

Fayzullaev N.I, Akmalaev K.A, Karjavov A 

656-64 

 

10.5958/2249-7137.2020.00859.9 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 381 

ACADEMICIA 

ACADEMICIA  
A n  I n t e r n a t i o n a l  

M u l t i d i s c i p l i n a r y     

R e s e a r c h  J o u r n a l  
 (Double  B lind Refereed & Reviewed International  Journal )  

                        DOI: 10.5958/2249-7137.2020.00977.5 

COMPARATIVE ANALYSE OF CASES IN THE TURKIC LANGUAGES 

Abdurakhmonova Mukaddas Tursunalievna*; Kholmanova Zulkhumor Turdievna**; 

Tosheva Dildora Abdumalikovna***; Alovutdinova Nodira**** 
*Docent, 

Candidate of Philological Sciences, 

Department of Uzbek Philology, 

National University of Uzbekistan, Tashkent, 

UZBEKISTAN 

**Professor, 

Doctor of Philology, 

Department of Uzbek Philology, 

National University of Uzbekistan, Tashkent, 

UZBEKISTAN 

Email id: zulxumor-uzmu@mail.ru 

***Doctor of Philological Sciences (PhD), 

Teacher of Department of Uzbek Linguistics, 

Bukhara State University, 

UZBEKISTAN 

Email id: dildona@mail.ru 

****Docent, 

Candidate of Pedagogical Sciences, 

Department of Uzbek Philology, 

National University of Uzbekistan, 

Tashkent, UZBEKISTAN 

ABSTRACT 

The peculiarities of the Turkic languages in the later stages of development were kept at different 

levels in the later stages. The independent development of the Turkic languages is determined by 

the socio-political processes and the influence of fraternal and non-fraternal languages. 

Observing changes in phonetic-phonological, lexical, grammatical levels, comparative analysis 

of categorical symbols, paradigmatic and syntagmatic means of communication allows for 

practical solution of the disputable problems of turkology. This article deals with the category of 

compromise in Turkish, grammatical meaning and grammatical forms. Comparative forms in the 
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Uzbek and Turkish languages are compared, and the semantics of head, arrow, receipts, 

departure, time, and exit arrangements are highlighted. The versions of the case forms based on 

the singularity law are analyzed using examples. The Uzbek and Turkish languages were 

compared by the system of compromises, the number of compromises, and the extent of variants 

of compromise forms. The role of the covenants in the syntactic formulation of words and in the 

maintenance of the syntactic relationship is shown. The methodological features between the 

synonyms of the syllables, the synonyms of the consonants and the auxiliaries, and the 

grammatical meanings are analyzed. It is commented that there are calculation of the case 

system from the ancient category in Turkic grammar, its active use in securing syntactic 

relations, the absence of consensus in the morphological classification of certain grammatical 

forms, and its evaluation rather than the difference between language facts; differences in 

interpretation and that such differences are due to the complex morphological and syntactic 

nature of the compromises. Recommendations on generalization of classification of Turkic 

languages, in particular Uzbek and Turkish languages, achievement of uniformity in 

grammatical analysis of consonant forms, normalization of consonant forms preserved in the 

dialect. 

 

KEYWORDS: Ancestral Language, Social Factor, Geographical Factor, Grammatical 

Category, Morphological Category, Negotiation Category, Possessive Category, Singarmonism, 

Categorical Character, Paradigmatic And Syntactic Communication, Classical Celtic Classics, 

Orthographic Form, Orthographic Form. 

INTRODUCTION 

The practical value of studying the Turkic languages morphology in comparative-historical 

aspect is as follows: 

- it is possible to obtain important information about the process of formation of the national 

language, family of Altai languages, grammatical peculiarities of the Turkic languages group, 

phonetic, lexical and morphological features; 

- The analyses of morphology gives an idea about the classification of Turkic languages, regions 

of distribution, the Turkic-speaking people; 

- Provides important information about the level of linguistic features of Turkic languages in the 

early development of modern Turkic languages, linguistic and non-linguistic factors; 

- The preservation of the grammatical features of the Turkic languages from the earliest stages of 

development in dialects, in this regard, the opportunity to understand the importance of the 

dialects as an important linguistic base. 

At present, the impact of globalization is evident in all areas. In this situation, comparisons of 

Turkic languages play an important role in improving the field of Turkology, in addressing 

global Turkic issues, in the development of written monuments in Turkic languages, and in 

determining the directions of Turkic languages. After all, serious consideration of the national 

language, the history and the quality of the brotherly languages determine the basic criteria for 

all socio-economic development, the country's development and the prosperity of the nation. 
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Methods 

The methodology of the present research is defined by the complex of methods of comparative-

typological, comparative-historical, structural-semantic analysis, as well as principles of 

hermeneutics (interpretation of the text) and methods of literary analysis of the text. 

Data, Analysis, and Results 

On the basis of new social and geographical factors arising in the process of interaction between 

the Turkic peoples, each of the Turkic languages has its own unique characteristics. An analysis 

of the causes of such changes on the basis of comparison of lexical-morphological levels, 

categorical symbols, paradigmatic and syntagmatic means of communication in several Turkic 

languages can provide a practical solution to the disputable issues of turkology. In particular, the 

Turkic language nouns have their own complexity due to the variability of categorical symbols. 

In Turkology, although the noun-specific categories are distinguished by some distinct features, 

they are known to have much in common in the early stages of historical development. In this 

context, the well-known linguist Ferdinand de Sossur states that "The whole language 

mechanism revolves around similarities and differences" [32,44]. 

A number of studies have been done on comparative study of Uzbek language with other Turkic 

languages. In particular, the Uzbek, Kazakh, Kyrgyz, and Turkmen languages are formal-

functional, lexical-semantic, morphological, and syntactic comparisons [44; 45; 28]. Expansion 

and strengthening of the socio-economic and cultural ties between the Turkic-speaking countries 

has provided a great opportunity for a comparative study of the languages of these people. ―Such 

research has a special role in correctly and completely defining the regularities of the historical 

formation of the Uzbek literary language. Such comparative research is also important in 

addressing language history and spelling issues [39, 15]. 

Lexical and semantic changes in the development of Uzbek and Turkish languages have been 

studied in recent years as the subject of a number of studies. Of course, while changes in the 

period are primarily reflected in the vocabulary, but the grammatical regularities are also 

important for the speech mechanism, it is important to study the changes in the functional and 

functional capabilities of morphological categories and word forms. Therefore, it is worth noting 

that in recent years there has been a study in the linguistics of Uzbek linguistics concerning the 

study of the morphological and syntactic features of related languages. 

The study of the grammatical category of the noun in the Uzbek and Turkish languages, first of 

all, will clarify the regularities of the development of grammatical categories of nouns and 

changes in them, which will give a general Turkological description of certain grammatical 

phenomena, including the names of noun-grammatical categories. After all, ―Comparison of 

grammatical categories should begin with a comparison of the categorical features of semes‖ 

[10,3–9]. The general abstract meaning expressed by the morphological category of case is 

"attitude" (the relation of the subject to other objects or things). However, the grammatical forms 

that fall under this category are so varied that it is difficult to include them in the meaning of 

'attitude'. Therefore, the interpretation of Turkic languages is interpreted differently. The case 

category is one of the most important grammatical categories, which consists of a system of 

meanings that express the syntactic relation of one word to another and the forms that express 

these meanings. This category defines the relationship between what is present, the character, 

and the event. Since the category of the caseis formed by several specific meanings and different 
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means of expressing these meanings, the number of concessions is not the same in Turkish. 

There is still no consensus on the number of Turkic languages [10,3–9]. Different definition of 

names and sizes of contracts is primarily due to the differences in the content and function of the 

individual meanings and forms in the category of case. The system of the Covenant is very 

closely related to the Turkic languages. The Turkic language morphology belongs to the category 

of word-converters (syntax makers in the literature of recent years). In Uzbek linguistics, that is, 

its morphology section, it is mainly studied as word-formation units, word-forms and related 

language phenomena.  

There are two types of compromise systems in Turkish. The first one is relatively old and 

belongs to the period of the old language. The latter is thought to have emerged later, that is, in 

the final stages of the language period. Turkologists differ on the number of ancient Turkic 

languages: VV Radlov 8, I.A. Batmanov claims that there are 6, VI Nasilov and 7 Kononov. In 

modern Turkic languages, the differences are not significant. There are 6cases in Tatar, Gagauz, 

Azerbaijan, Turkmen, Uzbek, Karakalpak, 7 in Kazakh, 8 in Khakas and Chuvash, 9 in Turkish 

and Bashkir. 

Studies in Uzbek linguistics show that there are six forms of case in Uzbek literary language. It is 

AyubGulyamov, a scientist who first researched the Uzbek language. He detailed in detail the 

forms, meanings and functions of each consensus [52]. The number of Turkish-speaking 

colloquialisms is still unclear. Some turkology scholars also claim that there are six forms of 

Turkish language in Turkish [20,74]. However, Turkish scholars differ in the number of 

conclusions in Turkish literary language. Specifically, O`.Demirjan has seven cases(уаlın, 

belirtme, yönelme, kalma, çıkma, tamlayan, eşitlik), T.Banguoglu tells there are ten cases: 1. 

İççekim halleri (inner harmony case), kim, kimi, kime, kimde, kimden, kimin; 2. Dışçekim 

halleri(External cases )kimle, kimce, kimli, kimsiz). The article summarizes all of these 

classifications and gives an overview of the ten forms of Turkish settlement: уalın 

(бош),ilgi(қаратқич), belirtme (тушум), уönelme (жўналиш), bulunma (ўрин-пайт), 

çıkma (чиқиш)cases. These are the forms of words that appear in the suffixes in the consonant 

system, which are not equivalent in the Uzbek case system: kimle, kimce, kimli, kimsiz. Both 

languages have controversial issues concerning the category of conciliation. In particular, while 

some of the supporters of inclusion in the Uzbek language include suffixes like –day (-dek), -

gacha, -dagi [30,27], some linguists argue that it is wrong to include them in the category of case 

[22,43]. In Turkish linguistics, too, forms with the suffixes -le, -ce, -li, -siz. If Banguoglu falls 

under the category of compromise, such an approach is not found in the works of other Turkish 

linguists. The existence of such scientific and controversial problems stems from the complexity 

of the Uzbek and Turkish grammar systems. In both languages, consonant affinities are 

synonymous with other grammatical forms, such as auxiliary words, in addition to a synonymic 

relationship [48,16]. This feature fully justifies that each category in the language system is 

inextricably linked to the other. In the study of Turkic languages, the subject of compromises is 

more widely covered than other issues of morphology [52,37]. However, AN Kononov noted 

that semantic study of Turkic grammar is an undiscovered reserve. Even in Turkic languages, 

which are relatively broad and fully described, with all their grammatical forms, the semantic 

features of these forms are vague [24,7]. The Turkic languages are deeply studied in terms of 

meaning, scope and function in speech. However, given the genetic similarity of sister 

languages, there is a need to clarify a number of issues, such as comparing the expression 
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capabilities of consonant supplements, identifying common and specific features in the 

semantics, and determining the degree to which these forms occur in speech. In the scientific 

literature the first arrival of Turkic languages since the times of O.Byotling and V.Radlov is 

called "general consensus". The noun's head contract form has no special affix. This form of case 

is opposed to the affixed forms and is defined in relation to them. Logically, just as there is a 

form of existence, there is a distinctive form of existence that differs from that of existence. In 

language, however, only differences can be made. As de Sossyur once pointed out [32,120]. The 

general form of consensus is the initial form for all other cases, namely, the nouns in the 

dictionary in this form [8,81]. This consensus noun is the basis for all forms of compromise that 

remain functional in both languages. It is precisely this case that expresses specific subjective, 

generalized and subjective meanings [19,50]. These meanings of the chief conspiracy serve as a 

distinction between its syntactic functions. In Turkology, the syntactic functions of the main axis 

are different and require special attention. The general case also contains such compounds, the 

first component of which is represented by the consensus and the second component is 

represented by the noun with the affix of the possessive. For example:Asaka Bank, Ulugbek 

Park. Such combinations are not among the target compounds. Because the first component of 

these compounds is in the form of a consonant rather than an unmarked arrowhead, so it enters 

an explanatory relationship with the second component. In Turkish linguistics these compounds 

are known separately as "«ad tamlamaları»" (noun compounds) [7,68]. İstanbul şehri, уаtak odası 

has been used as an extravagant design in some studies [6,19]. In both languages, words about 

the category of quality, verb, number, and rhyme have the potential to be in case. In both 

languages, the morphological and syntactic features of the head are similar. However, the range 

of meanings expressed by the main consensus is not the same in Uzbek and Turkish. In Turkish, 

consensus is also used to pronounce a person's name, title or other feature [7,326-327]. Zeynep! 

Вaba! Наnım! Аrabacı!such as. Such use of a noun in the main conspiracy is still calledçağrı 

hali. In the Uzbek language, however, such constructions are included in the consonants 

[47,192]. From the point of view of the history of the Uzbek language, it was also a form of call. 

For example, forms such as "Allah-o", "God-o", "God-yo", "God-or-God", and "Salima-nu" in 

our women's discourse are clearly seen. However, the scope of these forms is limited, meaning 

that the words to which these forms are added are narrowly meaningful, and there is no reason to 

call them separate forms of case. 

It is worth noting that in Turkish linguistics words that have the plural and the possessive affixes 

are also considered to be consonants and are stated separately [40,21]. However, regardless of 

the meaning of possessive or plurality, all words that refer to the constituent of a noun that do not 

take any form of consensus should be considered as consensus [6,]. Some articles in the Uzbek 

language show the position of the main compromise in place of the time and place of origin. This 

form of expression is not available in Turkish. In the Uzbek language, the key words can also be 

used with the help of auxiliary: Clouds are moving over the sky. In the Turkish language, the key 

word comes with auxiliary: as far as abstract subjects are used, together with the small, the-

connected. So the main consensus is that the Turkic languages are the first Turkic languages to 

agree. In the modern Uzbek and Turkish languages, both well-known nouns and related nouns, 

and nouns that have the suffixes of plurality and possessive, are in case.  

The pirate case is a categorical phenomenon in the Uzbek and Turkish languages that expresses 

the relation between the two words of a noun or the relation of the nouns. A key feature of the 
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piracy case is its combination of possessive affixes [53,30]. In this regard, it is important to point 

out the degree of robustness of the syntactic link between the pointer and the viewer, and that the 

spiritual and formal expression of the link differs slightly in most Turkic languages. Noun-drawn 

nouns are always associated with nouns [28,30]. In English, the target is usually formed by the 

suffix. However, in verbal and vocabulary options like-нўнг, -тўнг, -тинг, -дўнг, -динг, -тў, -

ти, -дўг -у, -ниг -нунг, -дунг, -инг, -им, (-ми, -ни).. Some of these are phonetic variants of 

affiliation, while others are poetic or historical. Sh.U.Rahmatullaev shows four forms of affinity 

case: 0, -ни, -ингг-н [48,204-205]. Of these, the affix is a verbal expression (did you not see the 

lid of the boiler?), And its affection is typical of poetry. - The affix is used mainly in the 

language of literary works, especially in poetry. This affix is specific only to the Uzbek literary 

language and does not appear in other Turkic languages, including Turkish and Kyrgyz [9,5].  

In the modern Uzbek language, I and II are formed by the addition of the suffix form, which is 

the predominant form of the individual personality pronouns. This affix has also been found in 

Old Turkic texts, and N.K.Dmitriev calls these supplements grammatical consonants and 

considers it a feature of southern Turkic languages [13,38]. Target case in Turkish has different 

forms according to its phonetic rules. After consonant –in, -ın, -un, -ün; after vovel–nın, -nin, -

nun, -nün; 

It is also used as -im after the I person's personality. This phenomenon is only found in the 

Uzbek language in fiction, or rather in historical works [46,3]; 

In modern Uzbek, it is possible to say that the form of the consonant is still in the word "I think". 

In your opinion, like the word "I think", the form of the target is inferior. In Turkish, as 

mentioned above, some scientific publications have been referred to as «Ad Tamlamaları» 

(27,68). That is why some Turkish scholars are still completing this case as tamlayan hali 

[14,49]. When a noun rider is given a sign, that is, belirtli ad tamlamasıa specified name tag is 

used as an unlabeled adjective when used without a rifle affixbelirtsiz ad tamlaması. There are 

various opinions among Turkish linguists on this issue. Consider the following two compounds: 

1. Çilek reçeli - strawberry jam 

2. ситаgйnй-Friday 

We can use our first combination with -in affix. However, it is absolutely inappropriate to use a 

slider attachment in the second compound. For this reason, some Turkish linguists call such 

compounds «Yalın hali» (General Consensus), while others call it belirtsiz ad tamlaması. For 

example, İstanbul şehri, Маrmara denizi. 

There are two different interpretations of this in Uzbek linguistics. The symbolic and 

unambiguous expression of piracy is common in both languages. In the words with a pointed 

arrow, expressions of specificity and expressiveness are expressed, while the words with an 

unmarked arrow indicate the common identity. There is virtually no difference in the designated 

and unambiguous use of the target case in the Uzbek and Turkish languages. It should be noted 

that the pointer case in the Turkish language is close to that of the poem in Uzbek, the most 

widely used form of poetry. In comparable languages, words are used indefinitely when 

expressing abstract nouns, names of the months, days, seasons, and specific names of the subject 

in general. The undefined form of a pirate case cannot be compared with a prime contract. The 

fact that the contract is not affixed to the affix at all is an entirely different phenomenon. An 
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unspecified form of a pirate contract can be used with the symbol. So far, linguists have not 

come to a unanimous case on the use of orthogonal targets in pronouns. According to 

U.Tursunov and A. Mukhtorov, a nounor pronoun with a designated arrowhead is always used in 

combination with his affinity [41,68]. R.K.Kungurov shows that this is a synonymous 

compound, that is, a syntactic relationship [51,37]. 

In Turkish, the word «kendi», which is an alternative to the "self" pronoun, is often used 

indefinitely when forming an angular compound: кеndi eviт is my home. The Turkish add -

kimay be added after the verbal case to express possessive: seninki, odanınki, babanınki. This 

represents an additional abstract (abstract) possessive [25,55]. Also comes as a defining noun. 

But this supplement does not obey the law of singularism. Therefore, it is unique. Clearly, the 

meaning of the Turkish -niki suffix in Uzbek is appropriate. 

In place of the Turkish target, the form of ancase in Uzbek may be used in the following way: 

Gelmek misafırın elinde, gitmek hane sahibinin elinde– Coming from guest, going from host. 

These variants were subsequently reduced as a result of the ellipse in the article. But they have 

maintained different forms of compromise. Given the mixed use of and derivatives in the old 

Uzbek language, the process of generating the suffix from the Uzbek proverb becomes clearer. In 

addition, the weakening of the form of the suffix in this article is related to the perception of the 

article. When it comes to expressing step-by-step movement, it is logical to use it in logical 

terms. In Turkish, it is common to use the inversion form where the word-by-word combination 

is changed. This can be seen more often in cases of personality disorders: Ви kitaplar sizin mi? 

Some linguists consider the extended compound as a complex compound-type form of extended 

compound [20,30]. The irreconcilable use of the word colloquial in Uzbek is that in the pronouns 

it is followed by a consonant affix when it is added to the plural formulas: менингдек, 

сизнингча. In this case, the contraction affinity is syntactically neutral and the syntactic linkage 

is not expressed. In terms of shape, this type of construct is equivalent to an auxiliary 

relationship with an independent word. For example:Сенинг каби– just like you. In Turkish, 

such compounds are not added to the compound, but are used instead of a complementary agent: 

For example: Виz gibi soğuk.Occasionally, supplements such as --са, -се are also used. For 

example:sence, bence, arkadaşça. Accordingly, some Turkish linguists link the use of these 

additions to the consensus of kimce(eşitlik) case [7,330] (in Uzbek there is no equivalent). The –

ning affix casecan be used in Turkish as in Uzbek, with noun, pronoun and other. -ning affix case 

consensus is the only consonant that is not bound by a verb in the system of transformation. This 

is one of the main features of it. Some linguists deny the consonant nature of the case, assuming 

that the verb concession is not related to the verb, always related to the category of possessive, 

and to coexist with it [27,66]. For this reason, they also suggest that it should be excluded from 

the diversification system [27,67]. However, this form of noun does not correspond to the 

traditional beliefs about compromise with its features; it is wrong to exclude it from the list. 

Because the thiscase, for the rest of its terms, acts as a syntactic link between words, as do other 

consonants. 

Consequently, this caseis a contract that binds nouns in modern Uzbek and Turkish. It has 

distinctive lexical-semantic, morphological-syntactic features that are totally different from the 

category of possessive. Compromise and possessive forms are commonly used grammatical 

categories. 
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The word arriving at the verb expresses the action taken by the verb, expresses the action taken 

directly to it, acts as a complement to the sentence [8,81; 52,36–39], and is always linked to the 

transitive verbs. In the Uzbek literary language, this is the main morphological variant of the 

consonant affix, which has been analyzed in a number of studies [47,142]. In addition to the 

variants of the case, there is also a morphological index that is added to the basis of the 

individual personality I and II together; like мен-и, сен-и. 

The form of tushum case is typical of modern Uzbek [42,41] and is used only in poetry. It is 

known that this form of revenue receipts in the old Uzbek language was obtained by the addition 

of the third person's possession (оғлын, баримын, сусин, илин) [42,77]. In live vocabulary, this 

syllable suffix is also used in syllables in -ны, -ти, -ты, -ди. The poem -n form used in the poetry 

of revenue is similar to the -n form of the arrow. [50,43]. In both Turkic and present-day Uzbek, 

the affixes of the third syllabus are added after the third-party affixes, indicating that possessiveis 

a relatively stable category. There is no such form in Turkish. Old Uzbek and modern dialects 

use the form of receipts –и, -ы. The similarity of the Turkic languages to the Oral group is 

shown in R. Kungurov's research [50,43]. In speech, poetry is used both explicitly and implicitly 

by agreeing to the weight requirement. 

Frequently, in the oral language of the Uzbek language, the revenue arrivals are in the form of a 

consonant with the affixed affix. For this reason, some linguists consider the coming of revenue 

and target as one. The noun in the revenue case refers to the subject, the person who always takes 

the action. The object represented by the case (non-complementary) is used only when the object 

is explicitly used, and when the object is uncertain, the head consensus is used instead of the 

yield case. This situation is not unique to Uzbek, as some researchers have noted [50,57]. It is 

also worth noting that, unlike the consensus, an indirect revenue caseis used without the means 

of complementing the possessive and plural suffixes of nouns such as nouns, quality, pronouns, 

and numerals. Comparative evidence shows that in Turkish, the terms of time and place are used 

in arrivals and departures. This means that there is some difference in the relationship between 

the category of compromise in Uzbek and Turkish. For example: Карıyı geçmek - going through 

the door; Sınıfı geçmek - The meaning expressed by the receipt of income, such as moving to the 

classroom, is influenced by its symbolic and non-formal use. A definite revenue arrangement 

informs the speaker and listener about what is already known and highlights it. And an inflow of 

uncertainty generally represents this type of event. Sometimes there are cases when the word 

used in the sign of revenue is used interchangeably with the verb to which it is used. As a result, 

the two pieces form a whole, giving a definite idea of one action. Thus, the revenue streams in 

the Uzbek and Turkish languages are common in terms of representing the object directly 

involved in the movement. 

According to the law of singularism, the suffixes of the Income (in Turkish) are derived from 

consonants to the basis of the consonants: –i,-ı, -u, -ü;The suffix ending with a vowel is added as 

-уı -уi,-уu, -уü and after the third person affixes, the –nı, -ni, -nu, -nü are used. In English and 

in Turkish, the suffixes are added to the following categories: noun, pronoun, throwing adjective, 

jumping adjective, jumping number. In this case, there is a difference in the use of the revenue 

generation form in the modern Uzbek and Turkish languages. That is, the meaning expressed by 

the proceeds in Turkish is given by the addition of the referral case in Uzbek. However, in most 

scientific studies, it is thought that revenue is far from a destination, and they cannot be 

interchangeable. [50,55] The analysis has shown that collisions have such additional meanings 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 389 

ACADEMICIA 

and grammatical properties that one can use the other instead [47,86]. Such cases are more 

common in the Uzbek and Samarkand languages. A.Gulyamov interprets this as the ―inner 

closeness‖ of these cases [52,55]. Therefore, the disposition and the disposition of syllables with 

their additional meanings and features can form a synonymic relation in separate lexical-

grammatical conditions: for example,Гапингизни тушунмадим. Гапингизга тушунмадим(I do 

not understand what you mean. I don't understand).  

It is well-known that the combined use of receipts and outputs forms a greater expression of the 

relationship between the whole and the part. This is due to the different meaning relationships 

between words. If it is understood that the action taken by the pastoral verb is not complete, and 

that it has been transferred to a part of it, then the form of the consonance in place of the affidavit 

of the proceeds shall be used.  

The grammatical features of the reference case, its meaning and functions, functions in ancient 

Turkic and Old Uzbek languages, and its use have been studied in a number of cases. In 

particular, in the study of the Uzbek linguists A.Gulyamov, R.Rasulov, M.Mirzaev, K.Karimov, 

M.Shoinoyatova this scientific casewas deeply analyzed. 

The verb, which leads the nouns in the direction case, always refers to the action, the mood, 

[29,37]. It is known that the reference form is formed by affixing it to the shape of the consonant, 

and it is used in the form of -га, - depending on the sound at the end of the word -ка, – қа. Some 

literary sources on Old Uzbek speak the language -не whatever the form. Some dialects of the 

present-day oral dialect, as in the old Uzbek language, use the– не, -на form [1,82]. Колхоз 

овулина бориб киргандай... (Ғ.Ғ.). The adjective consonants are also found in the classical 

poetry in the form of -a. Linguists BA Serebrennikov and A. Menges believe that these affixes - 

a - as "ancient pointer affixes" - together with -к form a -ка affinity [45,37]. But this scientific 

analysis has not been proven. In fact, -a affinity is common to most Turkic languages. For 

example, in Gagauz: бана (менга); сана (сенга); она (унга); in Kirghiz: мақа, сақа, ақа. In the 

old Uzbek literary language it is often used to refer to words ending in the form of possessive - 

with the affixation of a verb to refer to. Ancient Turkic, from the time of the old Uzbek language, 

has been synonymous with the arrival, departure, revenue, chief consonants and assistants. 

According to AN Kononov, "The general consensus is in the functional closeness of all 

consensus" [26,91]. In speeches, the compound in the contract of departure may be used as a 

reference to the arrow-shaped compounds and used together. But these compounds do not 

provide a permanent spirituality. Their role in the context is important in their approach to 

spirituality. Because language and speech are always interrelated. Many events are detected 

during speech. It is therefore justifiable to classify them as compounds that create a continuum 

and only contextualize [42,81]. There are different views on this subject in Turkology. 

According to A. Gaben, the arrival of the departure was worn by the ancient place of arrival 

[43,36]. E.Sevortian also states that the arrival and destination of departure are expressed in 

terms that are closely related to each other [33,176]. 

In Turkish: Ваnа sor! - Ask me! Onasor - Ask him. 

The main features of the Turkish Directional Arrangement (Yönelme halı) are as follows: a. The 

terms of the reference case can be included in all categories of words in Uzbek and Turkish. It is 

well known that at the point of departure the noun represents the subject to which the action is 

directed. The word role in the directional case is the directional direction of movement [1,34]. 
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Apart from the meaning, such meanings can also mean such things as imitation, imitation or 

conversion [18,113].  

In the Uzbek language, if a single noun repeats itself twice, the first being the exit and the second 

with the departure case, it means the repetition of the cross-sectional movement, which lasts for a 

long time, and sometimes turns into a double rotation. The function of a referential case is a 

complementary, that is, an "in" substitute in the expression of co-existence. Some linguists 

believe that auxiliary constructs have a clear, definitive meaning [41,288], while others say that 

meaning is more concrete in conciliatory constructs [13,369]. Turkish examples also prove that 

the second point is correct. In both the Uzbek and Turkish languages, ―auxiliary aids, such as the 

noun in the arrival caseқадар-kadar, кўра-göre, қарши-karşı, қараб-doğru are used. In 

English, supporters like «қарши», «қадар», «кўра» require constant referral. If these auxiliaries 

are used without a referral form, then the meaning of space and location is different. In Uzbek, 

the directional contraction forms a joint affix with the affix-affix and forms the boundary 

meaning with the ―to‖ load [26,308]. However, it is not clear whether the ―to‖ aide in Uzbek or 

Turkish is a burden. Because "to" like other downloads comes first, not after the word itself. It 

should be borne in mind that morphology, syntax, and grammar, in general, play the role of each 

word in the sentence. 

In the Turkish language, there is a prefix ―ta‖ to enhance the meaning that is understood through 

the aid of the «kadar» [25,55]. Consequently, the arrival sequence, which is typical for all 

Turkic languages, is not only an action-oriented subject, but also a number of grammatical 

meanings. 

Grammatical features and meanings of the modern Uzbek language in linguistics have been well 

researched [52; 36,65–85; 6; 43]. Nevertheless, it is advisable to focus on the controversy among 

the experts regarding the category of compromise, and in particular on time. Linguists like 

A.Gulomov, E.Fozilov, U.Tursunov, A.Mukhtorov call this case a place of origin [41,292], 

N.Dmitriev, A.Kononov, V.Reshetov, E.Sevortyan Scientists like S.Ivanov and F.Ishakov call it 

a place of residence [36,65–85]. Turkish scientist T. Banguoglu also calls this caseуon halı  

[7,328]. In our opinion, the second opinion is relatively limited, since the suffix also plays an 

active role in the formation of the meaning of the time. In modern Uzbek, the language is an 

affinity for time, and our ancient language is expressed in words, in verbs, in verbs, in verbs, in 

verbs, in words, ending with vowels and consonants. Although the modern-day dialect of the 

present-day Uzbek literary language is spelled out in the dialect, its historical forms are 

preserved in the nation-wide language: кишта, иштэ, ўйдэ, тойда, колдэ [42,87]. Under the 

Turkish law of singularism, the indication is that there are hard, soft, melodious, jarring variants. 

That is, both its orthographic form and the orthoepic form have four: -da, -de, -ta, te. Some 

publications have also interpreted the place of time as "Kimda's state" and "The condition of the 

castle." In Turkish, place-by-case case is also used with the suffix: Тат 78 уаşındayım - I'm quite 

seventy-eight years old. 

This situation is characteristic of modern Uzbek poetry, and in the old Uzbek language it is 

common to see the increase of the third person before and after the arrival of the third person. In 

modern Uzbek, it is added to these syllables by adding this consonant. As for the Turkish 

language, it is typical of an increase. According to the linguist A.Borovkov, the rise of the genus 
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belongs to the eastern group of Turkic languages [5,29]. In the English language, the verb 

affinity may be synonymous with other consonants and facilitators. 

In Turkish, the meaning of the onset of displacement is used with the meanings of o`rin-payt 

case, and is not used in conjunction with auxiliaries [20,52]. It is noteworthy that instead of the 

Uzbek language being used in the dialects of Samarkand, Bukhara, and Kattakurgan, referral is 

used. In some Turkic languages, such as the ruby, there is no special indication of the time to 

come, instead it uses ao`rin-payt case. The fact that each consonant expresses different 

grammatical meanings in its place depends, of course, on the context. The verb that comes with 

the alternating nouns represents the movement that takes place at a particular time and place 

[29,38].  

It is noteworthy that the use of the numerical term in Turkish in the Turkish language is more 

commonly used than in the Uzbek language. Especially noteworthy is the fact that the o`rin-

paytcaseis dated by years. In the Uzbek literary language, the suffix addition does not directly 

add to the numerical order. It often comes with the words "year" or month names. The absence of 

the word ―year‖ in such compounds may alter the meaning of the sentence. In Turkish, the place-

to-date supplement can be added directly to the year count. In Turkish, decimal numbers and 

percentages are also in place. This situation is consistent with the emergence of the Uzbek 

language: four (3/4) - three-fourths, five-fifths 5/100 - (5%) - five percent. The fact that it is 

located in both Uzbek and Turkish is of the same morphological and syntactic nature. The 

alternating noun represents the place, time, conditions, condition, cause, and purpose of the 

action. The meaning of the occasional arrival in the Uzbek language, which represents the 

subject that will be used to perform the action, is also used in the Turkish language. Such a 

change in the word in Turkish is interpreted as a separate consensus "with someone yet" [7,113]. 

Rakhmatullaev says that "in" affinity with the "with" associate is synonymous with the meaning 

of "co-existence". The displacement, both in Uzbek and in Turkish, represents both grammatical 

and spatial meanings. Therefore, it is not possible to limit the scope of the expression by treating 

it as ancase of space. Peculiarities of the Periodic Arrival in both the Uzbek and Turkish 

languages indicate that this case can only be viewed within the context of space case [20,85]. not 

right. Consequently, we believe that the meaning expressed in the grammar is disconnected from 

the text, and that the meaning of the text is not always consistent. Semantics and syntax are not 

equal [20,89]. As semantics occur in syntax, new semantics can also be created. 

The origin of the case was ancase that arose during the later stages of the development of the 

Turkic languages, and the language of the ancient Turkic Orkhun-Enasoy monuments was not an 

indication of it. The function of the output case was performed at that time, from time to time 

[12,61]. This arrangement was an independent form influenced by classical Uygur literature, and 

in the old Uzbek language its suffixes were from -ден, -дан, -тен, -тан, -дин, -тўн, -тин. The 

word in the output case expresses the meaning of the form and of the subject, such as the starting 

point, the starting point, and the starting point of the position [23,35].  

In Turkish, both the spelling and the orthographic forms of the verbal form of the four forms:-

dan, -den, -tan, -ten.This is, of course, an incident related to the Turkish singularism law. The 

output case is practically indistinguishable in both languages. In Turkish this term is referred to 

by some linguists as «Uzaklaşma durumu» [15,127]. 
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There is also an increase in the addition of third-party possessive in the word that came in the old 

Uzbek language. It is mainly used in classical poetry. In fact, this is only the case for languages 

belonging to the Oral, Kipchak groups. In the 3
rd

 person, -n is the most pronounced [4,150]. The 

researcher, in our opinion, used the word "infix" in the conventional. This affix, which is 

characteristic of some of the Indo-European languages (for example, Latin), has a grammatical 

function. In Turkic languages, including the Uzbek literary language, it does not perform such a 

task. Such use is found in historical texts, but is now used only in the language of poetic works 

and in some dialects. However, the use of "n" in modern Turkish is considered normal. For 

example: A.Gulyamov noted that in this case the suffix -n is added to ensure harmony [52,65]. In 

both the Uzbek and Turkish languages, the suffixes can be linked to the words in all categories. 

There is practically no difference in the morphological and syntactic features of the origin of the 

Uzbek and Turkish languages. In some cases, however, the Turkish version of the place of origin 

in the Uzbek language may be used as a replacement: опda bir– one in ten; уüzde beş– - like five 

percent. The meaning of the Turkish origin of the contract can be expressed in the form of a 

referral case in the Uzbek language: Вепden muhtaçtı - I needed it. (Ch.). In the literary language 

of the Uzbek literary words, the words that come from the Turkish word consonant are kept 

meaning: I know you are offended by me –Biliyorum, kızıyorsundur bana. 

In some cases, the combinations represented by the origin of the Uzbek language are given in the 

Turkish revenue stream: The grandfather may have been over seventy (S.F.). - Ваba  belki 

yetmişini aşmıştı. 

The addition of the origin case in the Uzbek language represents different meanings in the 

history of Turkic languages [52,66]. Although it is the youngest Turkic language in Turkish, it is 

remarkable for its importance. Both in Uzbek and Turkish can be synonymous with each other, 

creating synergies with keywords in the emerging consonants. When the polar and outgoing 

combinations of speech form a synonym, the subordinate consists of the nouns, which represent 

the sum of everything that can be numbered. Linguists have differed about the interchangeability 

of these two terms in Uzbek [47,233]. 

The output case can connect nouns in both languages. However, unlike the Uzbek language, the 

"after" assistant in the Turkish language is in case when the number is: İki saat  sonra– after 2 

hours; beş gün sonra– five days later. It is possible to say that striving for smoothness in the 

development of language and avoiding duplication can lead to the emergence of spirituality, with 

the use of spatial combinations in speech. Exodus case, as some linguists in Turkic languages 

have pointed out, [13,131; 34,176; 45, 64], not only expresses spatial meanings but also 

expresses grammatical relations. It is well known that when the Turkish language comes to the 

form of a consensus, this suffix will lose its function and become solid within that word. The 

same is true in the Uzbek language: зимдан, қўққисдан, тўсатдан. Most of these lexical units 

have lost their independent meaning today. But in Turkish, the suffix is still active as a word-for-

word element in this task. It acts as a word maker, away from its usual word-changing function. 

Apparently, the origin of the word is more broadly expressed in Turkish than its semantic 

surroundings. In modern Uzbek this meaning is realized through other grammatical means. It 

turns out that comparative study of Turkic languages helps to clarify the possibilities of their 

grammatical forms in speech. The morphological and syntactic features of the modern Uzbek 

and Turkish compromises are complex. It is not appropriate to classify these languages into two 
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types: grammatical and spatial. First, this classification is not compatible with Uzbek and 

Turkish. This is because grammatical relations represent spatial and temporal relationships, and 

spatial arrangements represent different grammatical relationships such as cause, effect, and 

purpose. Secondly, such grouping does not take into account the main syntactic functions of the 

words, they do not take into account the function of the words that receive the suffix affixes in 

the sentence. Third, such grouping does not make sense: there is no out-of-existence, just as there 

is no space outside. In our view, the classification of contractions as nouns that link names to 

verbs and nouns corresponds to the main purpose of grammar. In this case, the consensus 

remains neutral for both groups as the initial form. Nouns that deal with names are those that 

associate a noun with a noun, and in particular, ancase that represents a relationship. Nouns that 

bind nouns are verbs that link names to verbs. That is, the managerial attitude in them is 

governed by the basis of another word [37,71]. 

Although the category of case is widely studied in turkology, including Uzbek and Turkish 

linguistics, some issues related to it are still controversial. In Turkish linguistics, the suffixes -le, 

-ca, -li, -siz are included in noun-additive supplements [25,67]. There are also linguists who 

consider such affixes as annular additions and call them 'keliks' [7, 329-331]. For example, 

kimce hali is still a noun-like equation, which is a compromise of equality [16,85]. This 

compromise is sometimes referred to as the «Eşitlik»– "Eternal" case. In Turkology, the suffix --

ça (-ча) is considered as a distinct affix. This is apparent in the fact that some linguists are unable 

to judge firmly that many additions are neither consonant nor to other grammatical categories. 

Nevertheless, in Turkish, this supplement is active in generating the following grammatical 

meanings: 

1. The plural adds to the meaning of the exterior: Реуami, o ince yapraklar, ince satırlar üstüne 

yıllarca kapandı (Y.Z.O.). - His poems have worked for years (for years, years) on those thin 

sheets and fine lines.  

Çevrede yüzlerce insan vardı. - There were hundreds (hundreds) of people around. 

Мilyonlarca  insan susuzluktan  kavruluyor bu şehirde. – "Millions of Southerners are suffering 

from thirst. 

2. Attached to the nouns that represent the time, equality means continuity: Ви küçücük 

dükkanda yıllarca çalıştı. – This man has worked in the grocery store for years (all year). 

Günlerce  aç susuz beklediler. – They were hungry and hungry for days. 

Gelmenizi saatlerce bekledik. – "We have been waiting for you for hours." 

3. It represents unity: sınıfça karar alındı.– Decided by the class.  

Bugün milletçe sevinmeliyiz. – Today the whole nation will be glad.  

Оnlar  ailece gelecekler. - They come with his family. 

4. Describes the status: Коnuşulanları  gizlice  dinlemiş. - Listened secretly to what was said. 

Sessizce  dışarıya çıktı. - She went out without a Sharp. 

5. Shrinking, meaning restricting: Ön  sıralarda şışmanca  bir çocuk  oturuyordu. – At the front, 

an inflatable young man was sitting. 
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Arabalar büyükçe bir binanın önünde durmuşlardı. – Cars parked in front of a large building. 

Çocuk  irice bir taşı eline aldı. –  The boy took a large stone. 

6. Creates language names: Arapça, Türkçe, Rusça 

7. Make animal nouns: Каraca, Kokarca. 

8. Make place Names: Çamlıca, Taşlıca, Ilıca... 

Although the affix is widely used in Uzbek, it is not included in the consensus in Uzbek 

linguistics. Here are some of the approximate and dramatic differences in the Uzbek and Turkish 

languages: 

1. Plural; The word exterior is in Uzbek: hundreds, thousands, millions. That is, when multiple 

affixes are added after the plural suffix, there appears to be a great deal of harmony, even 

coherence, in both languages. However, in Turkish, such meanings are expressed without the 

addition of -lar (-ler), but only through ça(-çe): dağca(тоғларча), insanca (инсонларча). 

2. Expressing the meaning of continuity with the plural nouns associated with the notion of time 

is active in Uzbek: as for years, йилларча, ойларча. 

3. The suffix –çа (-ча) is added to many names in Turkish and expresses the common sense, but 

this supplement can only be added to a few words (бўйича, бутунича) in the Uzbek language, 

meaning its use in Uzbek is relatively limited. we can say that. 

4. In Turkish, the term is used more frequently in the Turkish language than in Uzbek. In the 

Uzbek language, this supplement can come in the form of яширинча, бутунлигича, 

тўлалигича, яхшиликча (the word is most commonly used in our speech), as well as in words 

such as ўғринча. In the Uzbek language, it is distinguished by its adhesion to the base, whereas 

in Turkish the affix can be attached to both the base and the base. 

5. In the Uzbek language, there is a word that is used not only in Turkish but in the same way as 

in Turkish. Such words are rare in Uzbek. The well-known Turkish linguist M.Ergin noted that 

the Turkish-Turkish suffix is also used in the sense of simulation and restriction. «Eşitlik  eki  

sahasını daraltınca onun yerine de yine edatlar kullanılmaya başlamıştır. Bunlar gibi, göre, 

kadar, sıra edatlarıdır»[37,71] Continuing these comments by Professor Muharram Ergin, we 

can say that the use of «каби», «кўра», «қадар» in the Uzbek language has greatly narrowed 

the scope. 

6. In the Uzbek language, as in Turkish, the -sa (-a) suffix is added to the names and expresses 

the same language. But in Uzbek linguistics, many words are interpreted as counterfeit rituals: 

ўзбекча, хитойча. In Turkish, these words are nouns: Özbekçe – Uzbek language, Тürkçe – 

Turkish language. 

Another case in the Turkish language is kimle hali the case of the noun and the cooperation of 

the noun. This additive, which is not stressed, is a relatively lateral form of contraction, 

squeezing out the suffix of -in (-un) in ancient Turkish and replacing it [аyağ-ın, ауаk-lа (by 

foot). The existence of this variant in the ancient Turkic language, first of all, indicates that the 

«бирле» is an indication of the meaning of co-existence with [35,83]. These two additional 

languages are also used as one unit in Turkish: gözlen (with eyes), korkulan (with fear); -from 

nouns ending with -n, takes the form: –nantren-nеn(with tram), -kadın -nаn (with wife). 
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Although there is no alternative to this consonant form in the modern Uzbek literary language, it 

is evident that such a grammatical meaning is not alien to the Uzbek language, and the adjective 

"in" in the Uzbek literary language is often used as an affix-минан, -ман. The history of our 

language and poetry have a similar form in modern Turkish. It is a form of "by" (compare "The 

servant with the rich"). In general, it can be seen that in the 30-40s of the 20th century it was 

widely used in literary language, especially in poetry. In our view, it is wrong to attribute the 

widespread use of the suffix to the Uzbek literature with the influence of Ottoman Turkish 

language and literature at that time. For many centuries, our written literature has been used in 

the form of a «била», «ила», «илан» and«ла» Thus, the Turkish language - both Uzbek and 

Uzbek - is a common source, which is widely used in Turkish in literary language and live 

speaking, while the Uzbek language is only artistic.  

In the Turkish language there is also a noun,kimli«iyelik» which means "to possess" or "to 

have". It is an accent and it means possessive and something. This compelling word is used in 

place of adjectives and adjectives in the sentence [7,331], which differs from the word "li" in the 

Uzbek language and forms a combination with the verb. For example:haberli gitmek – be aware, 

şapkalı oturmak – sit on a hat, giyimli yatmak– like lying on trousers. 

Sometimes who and who agree with each other in meaning. Compare: аrabalı  gitmek – go in the 

car and аrabayla  gitmek– go by car;  

In the Turkish language, the identity of the noun is contrary to the meaning of identity as a 

compromise that denotes the absence of nouns. The following statement by A.Kononov confirms 

this: - in the sense that it has no affinity, it is opposite to the suffix, on the one hand, and with the 

addition of -ile, to -la on the other. [25,67]. The one that comes without it is an additive [7,68]. In 

Turkishis often used for adjectives: аkılsız (foolish). Obviously, although they have been 

described to some extent kimce, kimli, kimsiz, kimle, the morphological-syntactic and lexical-

semantic features have not been studied, and their specific features as consensus have not been 

sufficiently substantiated. In our opinion, who should be included in the Turkish compromise 

system should not be included. Because these additives are mostly adjectives, their formative 

activities are passive. Kimce, kimle the suffixes of –ce and-le are a very useful addition to the 

Turkish language, which serves to facilitate the relation of nouns with other words. These terms 

link a noun to a verb [25,73], and have different meanings in the sentence. There are different 

views in the field of Turkology on the suffixes with and without. In Turkish and Tatar linguistics, 

the -лиand-сиз the-syllable affixes are interpreted as consonant supplements [17,207]. In Uzbek 

linguistics these additions are often referred to as polyphonic affixes [49].  

Thus, it is reasonable to leave the kimce, kimlepronouns in the modern Turkish pronoun system 

and exclude the kimli, kimsizpronouns.  

DISCUSSIONS 

There are also controversial issues in the modern Uzbek compromise system. The reason for this 

is that suffixes such as, -гача, -даги, -дек (-дай), -никиcan be added to different nouns and 

express the grammatical meaning. These additions are a syntactic reaction to the nouns. 

Therefore, it is worth mentioning these affirmations. Nematov's analysis of the Uzbek language 

pre-consonant system suggests that the words used with this sophisticated suffix should be 

considered«чегара келишиги» [30, 27]. We also compare whether this affix forms a distinct 

consonant in Uzbek, depending on the semantics and function of the Turkish suffixes, the three. 
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As we have seen in examples such as Вепсе, insanса in Turkish, it is used in the sense of 

restriction. That is, we can see that by means of the suffix, the meaning of the constraint is 

formed without the addition of the origin. There is also a difference in the meaning of limiting 

affixes in Uzbek and Turkish. While it is not customary to use the Uzbek language without other 

word-altering and formative additions, this phenomenon can be directly attributed to the Turkish 

language: it is, in my opinion, human. From this point of view, it is possible to say that in the 

Uzbek language the meaning of the delimitation has been added to the form of a consensus 

order. However, it should be considered that the suffix meaning in the add-on has been lost. By 

then, the -гача <-га and-ча are purely etymological, and their present condition is only -гача. 

Although prof. Nematov did not agree with this, we support the fact that Turkic languages are a 

form of compromise. This is confirmed by the fact that the pre-suffix is able to express the 

grammatical meaning of the border by joining almost all of the noun words. 

CONCLUSION 

The peculiarities of using consonant forms in Turkish are: 

1. Some words contain consonant forms. Ancient forms of compromise are still present in some 

words: иčрä, üзрä, иčкäри, таšқарı. 

2. Two different forms of contracting are added to the stem: мениŋčä, илäрü. 

3. Arrangements are made in various phonetic variants depending on the rigidity of the word 

stem. The word that came with the addition of the word sometimes has phonetic variation (аŋа, 

аларнıŋ). 

4. In some Turkic languages, the personal pronouns are stored as a suffix. For example, in the 

Kazakh, Karakalpak, Khakas, Kyrgyz languages, the pronouns of маğа, саğаŋ,ğаŋ, are used in 

place of -äcase. 

5. Ancient monuments have a tool case: -in, -in. This caseis found in some of the words currently 

in use in the Turkic languages category: аčıн -тоқıн, йазıн –қıšıн. 

Based on our comments on the Uzbek and Turkish compromise system, the following 

conclusions were reached: 

1. The category of case is one of the oldest categories in the Turkish grammar, which is 

widely used in the interrelation of words. There is no consensus among the linguists about which 

affixes are forms of consensus category in Uzbek and Turkish. In particular, the forms of -ча, -

ли, -сиз, -ла are included in Turkish linguistics, while in Uzbek linguistics it is a form of word-

for-word, sometimes used in the linguistic form, with the suffix "and". That is to say, there is 

more variation in the interpretation and interpretation of language than the difference in language 

facts. The fact that the treaties are a complex morphological-syntactic category is the basis for 

such differences.  

2. As regards the forms of consonants, based on the facts of Turkish and Uzbek languages, it is 

possible to say that the forms in Uzbek literary are the same as those of Turkish literary forms. 

The Uzbek literary language has escaped singularistic variations as a result of the loss of 

singularism, preserving a predominantly Turkic form. 
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3. There are controversial views on the size and scope of the treaties both in Turkish and Uzbek 

linguistics. Recent research shows that the number of compromises in the Uzbek language is not 

six but seven, including border delimitation. Given the function and meaning of the suffixes -дай 

and–дек, it is clear that this quantity is not the last. 

4. The comparable headings in these two languages are the same as in all the nominative 

languages of the world, and these 0 forms are considered to be consonants and serve as the basis 

for other compromises. The emergence of a prime-time noun in compounds such as "The work is 

written" is an indication of the fact that in both Uzbek linguistics and Turkish linguistics, 

language grammar has become independent of logic and increased attention to grammatical 

form. 

There are some differences between Turkish and Uzbek linguistics in determining the general 

consensus form. In particular, the Turkish linguists believe that the words Istanbul and yatak are 

in the form of consonants in the compound (also called an isophic compound), such as the 

İstanbul şehri, yatak odası (Istanbul, the bedroom). Although in Uzbek linguistics it is not 

objectionable to call them superfluous compounds, however, these words are not considered to 

be consensual. At the same time, Turkish linguists approach the grammatical form and derive 

from it, while Uzbek linguists rely more on meaning. 

5. In both languages, the use of the word consonant with auxiliaries is common. Given that the 

Turkish language contributors have a consensus category, it should be understood as if one word 

simultaneously adopts two forms of case. Although it is considered normal for two languages to 

function simultaneously in one language, there are exceptions (such as бириси, ярмиси). Thus, 

we believe that the auxiliary form of the general casecan only be explained by this exception. 

6. It is a compromise case between Turkish and Uzbek that is closely related to the possessive 

system. Possessive is the second system in the language, and both tendencies are normalized in 

the form of possessive. The form of possessive, in turn, requires a cutter. This can be seen as a 

clear indication that the systems in Turkish grammar are interconnected. 

The noun in a pirate case is the only one that cannot be directly linked to the verb. However, this 

is not a reason to deny that it is not a form of compromise. Because the form of the verb 

concatenation expresses not only the affiliation, but also the possessive, which does not allow it 

to be directly linked to the verb. 

The genetic similarity of these two languages is even more apparent given the fact that the 

present Turkish version of the Karatascase is typical of the history of the Uzbek literary 

language. It also shows the roots of the use of the form in the modern Uzbek language. 

7. There is no significant difference in the opinion of Uzbek and Turkish linguists regarding the 

uncertain use of receipts, departures and periodicals. 

The addition of the (-i)n, – a, -ya in the Turkish language can be considered as the difference 

between the receipts of arrivals and departures in the Uzbek language. However, it should be 

noted that for Uzbek, the -н, -а, -йа forms are not alien, and we have these additions in our 

previous literary language and present-day dialects. 
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8. In the Uzbek and Turkish languages, the use of one (ишингизга муваффақият, ишингизда 

муваффақият) is common. However, this exchange occurs not in any compromise supplements 

but between compromises that are close in meaning and function. 

Achieving commonality in the classification of Turkic languages, in particular in Uzbek and 

Turkish, is one of the important factors in the grammar development of the national language. 

REFERENCES 

[1].Abdullayev F.(1962) Kelishikaffikslarininggenezisigadoir. //O‗zbektilivaadabiyotmasalalari. 

–T.,1962. 4 son.34-6. 

[2]. Abdullayev F. (1979) O‗zbek tilining o‗g‗uz lahjasi. –T.: Fan, 1979. 78, 82  – 6. 

[3]. Ahmet Koklügiler. (1991) Türkçe dil bilgisi.1991. 68 s. 

[4]. Blagova G.F. (1982) Tyurkskoe sklonenie v arealno-istoricheskom osveshenii. - M.: Nauka. 

1982. - S.150. 

[5]. Borovkov A.K. (1949)  Ocherki istorii uzbekskogo yazыka. II. // Sovetskoe vostokovedenie. 

VI. 1949. -S. 29. 

[6].Ivanov SM. (1969) Rodoslovnoedrevnotyurok. -T.. 1969.;  

[7].Banguoğlu T. (1991) Türkçenin Grameri, Ankara, 1991, 68 s. 

[8].Baskakov N.A. (1983)Teoreticheskayagrammatikaturetskogoyazыka. – M., 1983. –S.81; 

 [9].Batmanov M.A. (1938) Upotrebleniepadejey v kirgizskomyazыke. - Frunze. 1938. -S.5 

 [10].Blagova G.F.(1978)  K teoriityurkskogoskloneniya. Sovetskayatyurkologiya. - Baku. 1978, 

№ 5. - S 3-9. 

[11].Baskakov N.A. (1983) Teoreticheskayagrammatikaturetskogoyazыka. -M., 1983. - S 81. 

[12].Dmitriyev N. K. (1948) Grammatikabashkirskogoyazыka. -M.- L., 1948. -S. 61. 

 [13].Dmitriyev N.K.(1962)  Stroytyurkskixyazыkov. - M.,1962. -S. 38 

[14].Yergin M. (1991) Türk  Dil Bilgisi. İstanbul. 1991. -127 z. 

[15].Yeggin M. (1995) Üniversiteler için Türk Dili. –İstanbul:Vaugak. 1995. -321 s. 

[16]. Zakiyev M.  (1964) K voprosu o kategorii padeja v tyurkskix yazыkax. V kn. 

Problemыtyurkologiiiistoriivostokovedeniya. –Kazan, 1964. S-207. 

[17].Ziyoeva I.(1981) O‗zbektiliningleksikgrammatikxususiyatlari. Ilmiyasarlarto‗plami. 

Jo‗nalishkelishiginingsemantikasi. –T., 1981. 113-6. 

[18].Ivanov  SN. (1969)  Rodoslovnoedrevotyurok Abu-l-Gazi-xana. Grammaticheskiyocherk. 

(Imyaiglagol). –T., 1969. -S.50. 

[19].Ivanov S.N. (1975) Kursturetskoygrammatiki. I. 

Grammaticheskiekategoriiimensushestvitelnыx. - LGU. 1975. -S.74 

[20].Ivanov S.N. (1975)  Kursturetskogoyazыka. – LGU. 1975. -S.52. 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 399 

ACADEMICIA 

[21].Iminov M. (1976)  Hozirgio‗zbektilidakelishikshakllariningvazifadoshligi. - T., 1976, - 43 -

b. 

[22].Karimov Q. "Qutadg‗ubilik" tilidazamonvamakonkelishiklari //O‗zbtilivaadabiyoti. 1962. 4-

son. 35 b. 

[23].KononovA.N.. (1978)  Voprosыdalneyshegorazvitiyatyurkskogoyazыkoznaniya. 

//Sovetskaya tyurkologiya.-Baku.1978. 2.-S.7. 

[24].Kononov A.N. (1941)  Grammatikaturetskogoyazыka. – M.-.L. 1941. -S55. 

[25].Kononov A.N.  (1960) Grammatikasovremennogouzbekskogoyazыka. –M.: Nauka, 1960.-

S.91. 

[26].Köklügiller A. (1991) Türkçe Bilgisi. –İstanbul, 1991. 66 s. 

       [27]. Meliyev K. Turkiy tillarda fe'l kategoriyasi (o‗zbek, uygur, qozoq va qoraqalpoq tillari 

materiallari asosida). –T, : Fan. 2001. 

[28].Mirtojiyev M. Hozirgio‗zbektili. –T., 1992. 30-6. 

[29].Ne'matov H. (1971) Chegarakelishigi. // O‗zbektilivaadabiyoti. 1971.4-son. 27-6. 

[30].Rasulov R. (1956) O‗rinkelishiginingma'nosivagrammatikfunksiyasi. Uchebnыe  zapiski. 

AGPI vt. 1956. -S65-85. 

[31].Sossyur F. (1977) Trudыpoyazkoznaniyu. – M.: Progress. 1977. - SL44. 

[32].Sevortyan E.V. (1948)  Kistoriipadejnoysistemы  v tyurkskixyazыkax. - M.: Nauka.1948. -

S.176 

[33].Sevortyan E.V., Gadjieva N.Z. (1971) Strukturaiistoriyatyurkskixyazыkov. - M.: Nauka. 

1971.-S. 176; 

[34]. Serebrennikov B.A., Gadjieva N.Z. (1971) Struktura i istoriya grammatiki tyurkskix 

yazыkov. -M: Nauka. 1971. -S.83. 

[35].Rasulov R.  (1956) O‗rinkelishiginingma'nosivagrammatikfunksiyasi. Uchebnыe zapiski, 

AGPI vj. 1956. -S65-85. 

[36].Rahmatullayev Sh. (1969)  Hozirgio‗zbektilikelishiklarinitasniflashihaqida. Nauchnыe 

trudы. vыp. 359. Voprosыrusskogoiuzbekskogoyazыkov. -T., 1969. 71-6. 

[37]. Tenishev E.R. (1963) Ukazatel grammaticheskix form k Divanu tyurkskix yazыkov 

Maxmuda Kashgarskogo. Trudы instituta yazыkoznaniya. Akademiya Nauk Kazaxskoy SSR. 

1963. -S. 195. 

[38]. Тожиев Ё. Ўзбек тилшунослиги тараққиѐтининг истиқболи ҳақида. Ўзбек 

тилшунослиги масалалари. Илмий мақолалар тўплами. Т., 2003. 15-6 

[39]. Toraglı R. (1981) Türk Dili. – Erzurum, 1981. 21z. 

[40].Tursunov U., Muxtorov J., Raxmatullaev Sh. Hozirgio‗zbekadabiytili. -T.: O‗zbekiston. 

1996.-288-                [41].To‗ychiboev B. O‗zbektiliningtarakkiyotboskichlari. — T.: O‗qituvchi. 

1996.-41—6. 



ISSN: 2249-7137          Vol. 10, Issue 8, August 2020    Impact Factor: SJIF 2020 = 7.13 

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal 
https://saarj.com 

 400 

ACADEMICIA 

[42].To‗ychiboyev B. (1996) O‗zbektiliningtaraqkiyotbosqichlari. T.: O‗qituvchi. 1996. 87-6. 

[43].Fozilov E. (1965)  O‗zbektiliningtarixiymorfologiyasi. -T., 1965. 36-6. 

[44].Xamitova A. (1969) Turkiytillardasifatningorttirmavakuchaytirmadarajalari. -T.: Fan. 1969; 

[45].Щerbak A.M. (1977) Ocherkiposravnitelnoygrammatikityurkskixyazыkov. L., 1977. 

[46].Yusupov B. (1994)  Mestoimenie  v starouzbekskomliteraturnomyazыke (XU-XU1 vv.). -

T., 1991.-S.Zb.  

[47].DilDergisi, 1994, mart, 17. -49 s. 

[48].O‗zbektiligrammatikasi. 1. Morfologiya.-T.: Fan. 1975. 192-6. 

[49].Qilichev E. O‗zbektiliningamaliystilistikasi. -T., 1992. 16-6. 

[50].Qodirova N.A. O‗zbektilidagiaffikslardapolifunksionallik. Fil.f.n.diss... avtoref. - T., 2002. 

 [51].Kungurov R.K. Stilistikaimensuщestvitelnыx v uzbekskomyazыke. - T.: Fan, 1983. -S/55. 

[52].Ko‗ng‗urov R.K. O‗zbektiliningfunksionalstilistikasi. - T.:Uqituvchi, 1984. 37-6. 

 [53].G‗ulomov A. Uzbek tilidakelishiklar. - T.: Fan. 1941. 66-6. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


